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Kako bomo konstitucijo po slovensko 
imenovali ? 

K o n s t i t u c i j a je tudi s l o v e n s k i m deželam tako 
velika dobrota, de zasluži d o b r o s l o v e n s k o v ime. 
Beseda ; , u s t a v a , " „ u s t a v , " ktero iiekteri C e h i , 
P olj c i, H o r v a t j e rabijo, ne velja n i č , zato ker nič 
g o t o v i g a ne pomeni in clo nobenima zapopadka človeku 
ne da. Nam so Horvatje, Čehi in Poljci tudi v slovstvinih 
rečeh spoštovani in dragi bratje — pa tega nam ne bojo 
za zlo vzeli, de smo v marsikteri reči bolj zbirljivi, kot 
oni. Kako slabo je — na priliko — njih beseda a r k , a r k u š 
(Bogen) pri p a p i r j i . A r c u s , B o g e n pri z i d u (naš 
o b o k ) naj bo! akoravno je tudi za t a pomenik ptuja 
beseda — pri p a p i r j i pa clo nič ne velja. — Naš 
mnogospoštovani Slovenec, sedanji korar, gosp. J o ž e f 
P o k l u k a r , so nam svetovali, de naj bi k o n s t i t u c i j o 
s o v l a d o imenovali, zato ker pri ti vladbi C e s a r z 
I j u d s t v a m v r e d vladuje. Ali bi ne bilo prav, de bi 
to besedo v slovenski jezik vpeljali? Kdor kaj boljšiga 
ve , prosimo, naj nam oznani, de bomo vse prevdarili, 
nar boljši pa obderžali. Vredništvo. 


